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1. Möven de firsjte letter 3 plötsken an de rijt.

2. Mörskt dee animål goo bye-bye.

3. En de rearen, åddskja de “LS” 

4. Cöpy de doobley-doobley lettjers ånd paeste de cöpy an den frontje de vord.

5. Mörskt dee symböl fur de eeleemeentee irön snip-snip goone.

6. Flerjå de laeste 3 lettjers flippity-flöppen.

7. En de rearen, åddskja de 4-lettjer vord för de cördloos internettjen signjal.

8. Slingå åll der “R”s en den skråppen-heapen.

9. Kröss oot den firsjte najme lettjers vor de scribbler de “Heery Pööter.”

10. Möven de “W” en de rijt de 2nd doobley-U.

11. Kjörp de doobley-doobley lettjers singley-singley.

12. En de rearen, åddskja de öbjekt måken de neesy-noisey “choo-choo.”

13. Gropjt de 2 lettjers åafter de rearen “A” ånd möven du åafter de mitten “A”

14. Skjarg “C” en dee plötze de “N.”

15. En dee voory frontje, åddskja de vord vor “goo faast med de footsies.”

16. Skjarg “E” en åll dee plötze de “U.”

17. Flerjå dee vord flippity-flöppen.   

Secret ingredient: SMOOERDUURFEJKA

Hi everybody! Um... so... our special guest star for tonight has gone missing, and Kermit has asked me to do 
the introductions while he goes and tries to find the guest. So, first up: a man who doesn’t just talk the talk, he 
woks the wok (ha!). He’s not afraid to take a whisk, and he really throws himself into every recipe he makes. 
Here to share with you the secret to why all his desserts are so delicious, please welcome... the Swedish Chef!!!

In order to discover what the Chef’s secret ingredient is, you will have to translate it from Mock Swedish into 
English. To do that, just follow the few simple rules that the Chef gives you.


